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EŻITU TAL-PROĊEDIMENTI 

minn: Segretarjat Ġenerali tal-Kunsill 

fi: 17 ta' Ġunju 2022 

lil: Delegazzjonijiet 

Nru. dok. preċ.: 9748/22 

Suġġett: Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni tal-Kunsill li tagħti rakkomandazzjoni biex 
jiġu indirizzati n-nuqqasijiet identifikati fl-evalwazzjoni tal-2021 ta' Malta 
dwar l-applikazzjoni tal-acquis ta’ Schengen fil-qasam tar-ritorn 

  

Id-delegazzjonijiet isibu mehmuż id-Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni tal-Kunsill li tagħti 

Rakkomandazzjoni biex jiġu indirizzati n-nuqqasijiet identifikati fl-evalwazzjoni tal-2021 ta' Malta 

dwar l-applikazzjoni tal-acquis ta' Schengen fil-qasam tar-ritorn, adottata mill-Kunsill fil-laqgħa 

tiegħu li saret fis-17 ta' Ġunju 2022. 

F'konformità mal-Artikolu 15(3) tar-Regolament tal-Kunsill (UE) Nru 1053/2013 tas-

7 ta' Ottubru 2013, din ir-Rakkomandazzjoni ser tintbagħat lill-Parlament Ewropew u lill-

Parlamenti nazzjonali. 
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Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni tal-Kunsill li tagħti 

RAKKOMANDAZZJONI 

biex jiġu indirizzati n-nuqqasijiet identifikati fl-evalwazzjoni tal-2021 ta' Malta dwar l-

applikazzjoni 

 tal-acquis ta' Schengen fil-qasam tar-ritorn 

IL-KUNSILL TAL-UNJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidra t-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea, 

Wara li kkunsidra r-Regolament tal-Kunsill (UE) Nru 1053/2013 tas-7 ta' Ottubru 2013 li 

jistabbilixxi mekkaniżmu ta' evalwazzjoni u monitoraġġ biex jivverifika l-applikazzjoni tal-acquis 

ta' Schengen u li jħassar id-Deċiżjoni tal-Kumitat Eżekuttiv tas-16 ta' Settembru 1998 li 

stabbilixxiet Kumitat Permanenti għall-evalwazzjoni u l-implimentazzjoni ta' Schengen1, u b'mod 

partikolari l-Artikolu 15(3) tiegħu, 

Wara li kkunsidra l-proposta tal-Kummissjoni Ewropea, 

Billi: 

(1) Bejn is-27 ta' Settembru u l-1 ta' Ottubru 2021 saret evalwazzjoni ta' Schengen fil-qasam tar-

ritorn fir-rigward ta' Malta. Wara l-evalwazzjoni, rapport li jkopri l-konklużjonijiet u l-

valutazzjonijiet u li jelenka l-aħjar prattiki u n-nuqqasijiet identifikati matul l-evalwazzjoni, 

ġie adottat bid-Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni tal-Kummissjoni C(2022) 1300. 

                                                 
1 ĠU L 295, 6.11.2013, p. 27. 
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(2) L-"Unità tar-Ritorn", li għadha kif ġiet stabbilita u li tfittex li tikkontribwixxi biex jiżdied ir-

ritorn b'attenzjoni partikolari għas-sostenn tar-ritorn volontarju sabiex jiġi ggarantit ir-ritorn 

uman, effikaċi u sostenibbli tal-migranti irregolari, tqieset bħala punt ta' interess partikolari. 

(3) Jenħtieġ li jsiru rakkomandazzjonijiet dwar l-azzjonijiet korrettivi li għandhom jittieħdu 

minn Malta sabiex tindirizza n-nuqqasijiet identifikati bħala parti mill-evalwazzjoni. Fid-

dawl tal-importanza tal-konformità mal-acquis ta' Schengen, b'mod partikolari d-Direttiva 

2008/115/KE, jenħtieġ li l-prijorità tingħata lill-implimentazzjoni tar-rakkomandazzjonijiet 

1, 2, 6, 7, 8, 9 u 12 hawn taħt. 

(4) Jenħtieġ li din id-Deċiżjoni tintbagħat lill-Parlament Ewropew u lill-Parlamenti tal-Istati 

Membri. Fi żmien tliet xhur mill-adozzjoni tad-Deċiżjoni, jenħtieġ li Malta, skont l-Artikolu 

16(1) tar-Regolament (UE) Nru 1053/2013, tistabbilixxi pjan ta' azzjoni li jelenka r-

rakkomandazzjonijiet kollha biex tirrimedja n-nuqqasijiet identifikati fir-rapport ta' 

evalwazzjoni u tipprovdi dan il-pjan ta' azzjoni lill-Kummissjoni u lill-Kunsill. 

JIRRAKKOMANDA: 

li Malta 

Proċeduri ta' ritorn 

1. temenda t-test tad-deċiżjonijiet ta' ritorn sabiex dawn ikunu jinkludu obbligu ċar ta' ritorn 

kif previst fl-Artikolu 3(4) tad-Direttiva 2008/115/KE; 

2. tiżgura li d-deċiżjonijiet ta' ritorn li jaffettwaw lill-minorenni jkunu jinkludu valutazzjoni 

tas-sitwazzjoni tal-minorenni kkonċernati u tal-aħjar interessi tat-tfal; 

3. tieħu miżuri biex tiżgura li tagħti lill-persuni rimpatrijati l-opportunità li jingħataw perjodu 

għat-tluq volontarju, filwaqt li tiggarantixxi li din tiġi ttrattata bħala l-għażla ppreferuta 

għar-ritorn, f'konformità mad-Direttiva 2008/115/KE; 
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4. iżżid l-għadd ta' persunal involut fl-attivitajiet relatati mar-ritorn biex tiżgura riżorsi 

adegwati għall-ħruġ u l-infurzar tad-deċiżjonijiet ta' ritorn; 

Projbizzjonijiet ta' dħul 

5. twettaq valutazzjoni każ b'każ taċ-ċirkustanzi rilevanti tal-każijiet individwali taċ-ċittadini 

ta' pajjiżi terzi li jkunu soġġetti għal proċeduri ta' ritorn sabiex tiddetermina t-tul speċifiku 

u xieraq tal-projbizzjonijiet ta' dħul, kif jeżiġi l-Artikolu 11(2) tad-Direttiva 2008/115/KE; 

6. tiddetermina ex officio bil-quddiem f'kull każ individwali, it-tul fiss tal-projbizzjoni tad-

dħul, kif jeżiġi l-Artikolu 3(6) tad-Direttiva 2008/115/KE; 

Garanziji proċedurali 

7. tiggarantixxi li d-deċiżjonijiet kollha ta' ritorn u detenzjoni jkunu jinkludu raġunijiet fil-fatt 

kif jeżiġu l-Artikoli 12(1) u 15(2) tad-Direttiva 2008/115/KE; 

8. tadotta miżuri biex tiggarantixxi li l-appelli kontra deċiżjonijiet relatati mar-ritorn ikunu 

disponibbli u aċċessibbli fil-prattika għal ċittadini ta' pajjiżi terzi b'mod li ma 

jikkompromettix id-dritt ta' ċittadin ta' pajjiż terz għal rimedju effettiv. Tiggarantixxi wkoll 

li l-iskadenza għal dan l-appell tkun ifformulata b'mod ċar u tkun raġonevoli għaċ-ċittadini 

ta' pajjiżi terzi biex iħaddmu b'mod effikaċi d-dritt tagħhom għal rimedju effettiv 

f'konformità mal-Artikolu 47 tal-Karta tad-Drittijiet Fundamentali tal-UE; 

Detenzjoni 

9. tiggarantixxi li d-detenzjoni tintuża biss bħala l-aħħar miżura, inkluż billi żżid id-

disponibbiltà u l-użu ta' miżuri effikaċi inqas koerċittivi; 

10. tadotta miżuri biex tiggarantixxi li r-rimedju ġudizzjarju tad-detenzjoni jkun jinkludi wkoll 

valutazzjoni tal-proporzjonalità tal-miżura, kif preskritt mill-Artikolu 15(2) tad-Direttiva 

2008/115/KE u li d-deċiżjonijiet ta' detenzjoni jkunu soġġetti għal superviżjoni ġudizzjarja 

fil-każijiet kollha ta' perjodi estiżi ta' detenzjoni biex jiġi vverifikat jekk il-kundizzjonijiet 

għad-detenzjoni għadhomx jeżistu, f'konformità mal-Artikolu 15(3) tad-Direttiva 

2008/115/KE; 
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11. tiggarantixxi li meta titqies l-estensjoni tad-detenzjoni d-detenut ikollu d-dritt li jinstema', 

li deċiżjoni tinħareġ bil-miktub bir-raġunijiet mogħtija fil-fatt u fil-liġi u li d-detenut jiġi 

nnotifikat bl-eżitu tar-rieżami; 

12. tiggarantixxi li l-kundizzjonijiet materjali ta' detenzjoni u r-reġim ta' detenzjoni fil-

faċilitajiet ta' detenzjoni jkunu dejjem jikkonformaw mal-istandards tad-drittijiet 

fundamentali u jirriflettu n-natura taċ-ċaħda tal-libertà, billi jiggarantixxu biżżejjed spazju 

abitattiv, għamara u kundizzjonijiet iġjeniċi adegwati, privatezza adegwata, il-possibbiltà li 

jitressqu lmenti b'mod anonimu, kuntatt suffiċjenti mad-dinja ta' barra u l-possibbiltà ta' 

attivitajiet rikreattivi u aċċess adegwat għall-estern; 

13. tadotta miżuri biex tipprovdi l-informazzjoni kollha meħtieġa lid-detenuti dwar id-drittijiet 

u l-obbligi tagħhom applikabbli matul is-soġġorn tagħhom fiċ-ċentru ta' detenzjoni u 

tiggarantixxi li l-informazzjoni tkun disponibbli b'mod sistematiku, inkluż billi tipprovdi 

kopja bil-miktub u / jew tagħmilha viżibbli f'taqsimiet komuni tal-faċilità; 

14. twettaq valutazzjoni tar-riskju individwali dwar il-bżonn li jintużaw mezzi ta' trażżin mad-

detenuti u toqgħod lura milli tuża dawn il-mezzi b'mod sistematiku; 

Ritorn furzat 

15. tieħu passi biex iżżid l-effikaċja tas-sistema ta' monitoraġġ tar-ritorn furzat, billi twessa' l-

ambitu tal-attività ta' monitoraġġ għall-fażijiet kollha tal-operazzjoni ta' ritorn furzat fit-tipi 

kollha ta' ritorni furzati. 

Magħmul fi Brussell, 

 Għall-Kunsill 

 Il-President 

________________ 
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